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I Saw Mammy Kissing Santa Claus
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We wish yow o merry Chistmas

Merry Charistmas!
We wish yow o merry charistmas, and o happy Newear!
Good tdings we brig, To yow and youwr kin
Good tidings of Clhwistmay And o happy New Year!
Now-bring us some figgy pudding, And brung b owt here!
We wont go-until we get some, Figgy pudding, bring uowt
here!
For we all love figgy pudding,
SO BRING SOME OUT HERE!
Merry Charistmas!
We wish yow o merry Civristmas! And o Hoppy New-Year!
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Here Comes Santa Claus
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Santa Claus is Come-in 1o town
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Santa Claus is Come-in to town
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Santa Claus is Come-in to town
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Santa Claus is Come-in 1o touwn
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O Tannenbaum

O Tannnenbaum,
wie treu sind deine Blatter!

Du grunst nicht nur zur Sommerzeit,

nein auch im Winter wenn es schneit.

O Tannnenbaum,

wie treu sind deine Blatter!
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English Carol
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Gloria, Hosanna in excelsis!

£
[=]

au

S

1.Ding Dong! Merrily on high in heav'n the bells are ringing:
Ding Dong! Verily the sky is riv'n with Angel singing.

Gloria, Hosanna in excelsis!

P ¢
DY DING DONG! MERRILY ON HIGH

%" 2.E’en so here below, Let steeple bells be swungen,
And i—o, i—o, i—o, by priest and people sungen.
( Gloria, Hosanna in excelsis!

3.Pray you, dutifully prime, your matin chime, ye ringers;
, May you beautifully rime your evetime song, ye singers. »%%@
Gloria, Hosanna in excelsis!
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1.Silent night, holy night!
All is calm, all is bright,

'Round you Virgin Mother and Child,
Holy Infant so tender and mild,
Sleep in heavenly peace!
2.Silent night, holy night!
Shepherds quake at the sight,
Glories stream from heaven afar,
Heav'ly hosts sing Alleluia,
Christ, the Saviour, is born.
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1.Stille Nachat, Heilige Nacht; |
Alles schlaft, einsam wacht,
Nur das heilige Elternpaar,

das 1m Stalle zu Bethlehem war, |

bei dem himmlischen Kind, bei dem himmlischen Kind |

2.Stille Nachat, Hirten erst kundgemacht,
durch der Engel Halleluia,
tont es laut von ferne und nah,
Christ der Retter ist da, Christ der Retter ist da. g
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